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א1 וַיֵּצֵ֨
แล้ว–ออกมา
H3318

ל הַגּוֹרָ֜
สลากฉลาก
H1486

לִבְנֵי֤
สำาหรบั–ลกูหลาน

יוֹסֵף֙
โยเซฟ
H3130

ן מִיַּרְדֵּ֣
จาก–แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

יְרִיח֔וֹ
เยรโีค
H3405

י לְמֵ֥
ถึง–น้ำ า
H4325

יְרִיח֖וֹ
เยรโีค
H3405

מִזְרָ֑חָה
ทาง–ตะวนัออก
H4217

ר הַמִּדְבָּ֗
ถ่ินทรุกันดาร

עֹלֶה֧
ขึ้นไป
H5927

מִירִיח֛וֹ
จาก–เยรโีค
H3405

בָּהָ֖ר
ใน–แดนเทือกเขา
H2022

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
เบธเอล
H1008

และสว่นตามสลากของคนโยเซฟนัน้เริม่จากแมน่้ำ าจอรแ์ดนใกล้เมอืงเยรโีค จนถึงน้ำ าแหง่เยรโีคซึ่งอยูด่้านทิศตะวนัออก 
จนถึงถ่ินทรุกันดารท่ีขึ้นไปจากเยรโีค ไปทัว่แดนเทือกเขาเบธเอล

א2 וְיָצָ֥
แล้ว–ออกไป
H3318

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
จาก–เบธเอล
H1008

ל֑וּזָה
ลสู
H3870

וְעָבַ֛ר
แล้ว–ขา้มไป

אֶל־
ถึง
H0413

גְּב֥וּל
เขตแดน
H1366

י הָאַרְכִּ֖
คน–อารคี์
H0757

עֲטָרֽוֹת׃
อาทาโรท
H5852

และจากเมอืงเบธเอลไปยงัเมอืงลสู และผา่นเรื่อยไปตามพรมแดนของคนอารคี ไปถึงเมอืงอาทาโรท

וְיָֽרַד־3
แล้ว–ลงไป
H3381

מָּה יָ֜
ทาง–ตะวนัตก
H3220

אֶל־
ถึง
H0413

גְּב֣וּל
เขตแดน
H1366

י הַיַּפְלֵטִ֗
คน–ยฟัเลที
H3311

עַד֣
จนถึง
H5704

גְּב֧וּל
เขตแดน
H1366

ן בֵּית־חוֹרֹ֛
เบธโฮโรน
H1032

תַּחְתּ֖וֹן
ตอนล่าง
H8481

וְעַד־
แล้ว–จนถึง
H5704

גָּ֑זֶר
เกเซอร์
H1507

וְהָי֥וּ
แล้ว–เป็น
H1961

]תצאתו[
ปลายทาง
H8444

יו( )תֹצְאֹתָ֖
ของ–เขตแดน
H8444

יָֽמָּה׃
ทาง–ทะเล
H3220

และลงไปทางทิศตะวนัตกถึงพรมแดนของคนยาฟเลที ไกลไปจนถึงพรมแดนของเมอืงเบธโฮโรนล่าง และไปถึงเมอืงเกเซอร ์
และการสิน้สดุลงของพรมแดนนัน้อยูท่ี่ทะเล

וַיִּנְחֲל֥ו4ּ
แล้ว–ได้รบัมรดก
H5157

בְנֵי־
ลกูหลาน

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

ה מְנַשֶּׁ֥
มนัสเสห์
H4519

יִם׃ וְאֶפְרָֽ
และ–เอฟราอิม
H0669

ดังนัน้ลกูหลานของโยเซฟ คนมนัสเสหแ์ละคนเอฟราอิม ก็ได้รบัมรดกของพวกเขา

י5 וַיְהִ֛
แล้ว–เป็น
H1961

גְּב֥וּל
เขตแดน
H1366

בְּנֵֽי־
ของ–ลกูหลาน

יִם אֶפְרַ֖
เอฟราอิม
H0669

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
ตาม–ตระกลู
H4940

י וַיְהִ֞
แล้ว–เป็น
H1961

גְּב֤וּל
เขตแดน
H1366

נַחֲלָתָם֙
มรดก–ของ–เขา
H5159

חָה מִזְרָ֔
ทาง–ตะวนัออก
H4217

רעַטְר֣וֹת  אַדָּ֔
อัทโรท–อัดดาร์
H5853

עַד־
จนถึง
H5704

ית  ןבֵּ֥ חוֹרֹ֖
เบธโฮโรน
H1032

עֶלְיֽוֹן׃
ตอนบน

และพรมแดนของคนเอฟราอิมตามครอบครวัต่าง ๆ ของพวกเขาเป็นดังนี้ คือพรมแดนแหง่มรดกของพวกเขาด้านทิศตะวนัออก 
คือเมอืงอาทาโรทอัดดาร ์จนถึงเบธโฮโรนบน

א6 וְיָצָ֨
แล้ว–ออกไป
H3318

הַגְּב֜וּל
เขตแดน
H1366

מָּה הַיָּ֗
ทาง–ตะวนัตก
H3220

מִּכְמְתָת֙ הַֽ
มคิเมธาท
H4366

מִצָּפ֔וֹן
ทาง–เหนือ
H6828

וְנָסַ֧ב
แล้ว–วกไป
H5437

הַגְּב֛וּל
เขตแดน
H1366

חָה מִזְרָ֖
ทาง–ตะวนัออก
H4217

שִׁלֹ֑התַּאֲנַת֣ 
ทาอะนัท–ชโิลห์
H8387

וְעָבַר֣
แล้ว–ผา่น

אוֹת֔וֹ
เขตแดน–นัน้
H0853

ח מִמִּזְרַ֖
จาก–ตะวนัออก
H4217

יָנֽוֹחָה׃
ยาโนฮาห์

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3870.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/757.htm
https://biblehub.com/hebrew/5852.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3311.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/1032.htm
https://biblehub.com/hebrew/8481.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1507.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8444.htm
https://biblehub.com/hebrew/8444.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/5853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1032.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4366.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8387.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm


และพรมแดนนัน้ยื่นไปทางทะเลไปถึงเมอืงมคิเมธทัด้านทิศเหนือ และพรมแดนเล้ียวไปทางด้านทิศตะวนัออกมายงัเมอืงทาอานัทชโีลห ์
และผา่นพน้เมอืงนี้ไปทางด้านทิศตะวนัออกจนถึงเมอืงยาโนอาห์

ד7 וְיָרַ֥
แล้ว–ลงไป
H3381

מִיָּנ֖וֹחָה
จาก–ยาโนฮาห์

עֲטָר֣וֹת
อาทาโรท
H5852

וְנַעֲרָ֑תָה
และ–นาอาราห์

וּפָגַע֙
แล้ว–ไปถึง
H6293

ירִיח֔וֹ בִּֽ
เยรโีค
H3405

א וְיָצָ֖
แล้ว–ออกไป
H3318

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

และพรมแดนนัน้ลงไปจากยาโนอาหถึ์งเมอืงอาทาโรท และถึงเมอืงนาอาราห ์และมาถึงเมอืงเยรโีค และสิน้สดุลงท่ีแมน่้ำ าจอรแ์ดน

מִתַּפּ֜וּח8ַ
จาก–ทัปปูอาห์

ךְ יֵלֵ֨
เขตแดน–ไป
H3212

הַגְּב֥וּל
เขตแดน
H1366

יָמָּ֙ה֙
ทาง–ตะวนัตก
H3220

נַחַ֣ל
ลำาธาร

קָנָ֔ה
คานาห์
H7071

וְהָי֥וּ
แล้ว–เป็น
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
ปลายทาง–ของ–เขตแดน
H8444

הַיָּ֑מָּה
ทาง–ทะเล
H3220

את ֹ֗ ז
นี่
H2063

נַחֲלַת֛
มรดก
H5159

ה מַטֵּ֥
ของ–เผา่
H4294

בְנֵי־
ลกูหลาน

יִם אֶפְרַ֖
เอฟราอิม
H0669

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
ตาม–ตระกลู
H4940

พรมแดนลงไปจากทัปปูวาหท์างทิศตะวนัตกจนถึงแมน่้ำ าคานาห ์และพรมแดนไปสิน้สดุลงท่ีทะเล 
นี่เป็นมรดกของเผา่คนเอฟราอิมตามครอบครวัต่าง ๆ ของพวกเขา

ים9 וְהֶעָרִ֗
และ–เมอืง

הַמִּבְדָּלוֹת֙
ท่ี–แยกออก
H3995

לִבְנֵי֣
สำาหรบั–ลกูหลาน

יִם אֶפְרַ֔
เอฟราอิม
H0669

בְּת֖וֹךְ
ใน–ท่ามกลาง
H8432

נַחֲלַת֣
มรดก
H5159

בְּנֵֽי־
ของ–ลกูหลาน

ה מְנַשֶּׁ֑
มนัสเสห์
H4519

ל־ כָּֽ
ทกุ
H3605

ים הֶעָרִ֖
เมอืง

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
และ–หมูบ่า้น

และนครต่าง ๆ ซึ่งแบง่แยกไวใ้หค้นเอฟราอิมก็อยูท่่ามกลางมรดกของคนมนัสเสห ์บรรดานครพรอ้มกับหมูบ่า้นทัง้หลายของนครเหล่านัน้

א10 ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֔
ขบัไล่–ออก
H3423

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
คน–คานาอัน

ב הַיּוֹשֵׁ֣
ท่ี–อาศัยอยู่
H3427

בְּגָזֶ֑ר
ใน–เกเซอร์
H1507

שֶׁב וַיֵּ֨
แล้ว–อาศัยอยู่
H3427

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
คน–คานาอัน

רֶב בְּקֶ֤
ใน–ท่ามกลาง
H7130

אֶפְרַיִ֙ם֙
เอฟราอิม
H0669

עַד־
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

י וַיְהִ֖
แล้ว–กลายเป็น
H1961

לְמַס־
แรงงาน–บงัคับ
H4522

ד׃ עֹבֵֽ
ทาส
H5647

פ
พ

และพวกเขาไมไ่ด้ขบัไล่คนคานาอันท่ีอาศัยอยูใ่นเมอืงเกเซอรอ์อกไป แต่คนคานาอันได้อาศัยอยูท่่ามกลางคนเอฟราอิมจนถึงทกุวนันี้ 
และถกูเกณฑ์ใหท้ำางานโยธา
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